
     MANUAL DE INSTRUCCIONES
       BATIDORA DE VASO BL 7156

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                             BL 7156
Voltaje:                         220-240 V ~ 
Frecuencia :                           50 Hz
Potencia                               600 W
Capacidad:                              1,5 L.
Protección :                         Clase II

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA.
NO MANIPULE ESTA BATIDORA DE VASO INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente 
de la técnica en nuestros productos
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ADECUADO PARA USO FAMILIAR.
Este producto es solo para uso doméstico
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NOMBRE DE LAS PARTES
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD: El funcionamiento o la manipulación incorrectos pueden causar problemas al 
aparato y daños para el usuario. La unidad sólo podrá utilizarse para los fines previstos.No nos responsabilizamos 
de los daños y perjuicios derivados del uso incorrecto o manipulación indebida.Antes de conectar a la red, com 
pruebe si el tipo de la potencia y la tensión de red coincide con los datos que figuran en la placa inferior del apara 
to. No sumerja el aparato y enchufe en agua u otros líquidos. Si el cuerpo del aparato entra en contacto con el 
agua, desconecte el cable de alimentación inmediatamente y haga revisar el aparato por un experto antes de vol 
ver a usarlo. Existe el peligro de muerte por descarga eléctrica. No intente abrir usted mismo la carcasa.No intro 
duzca ningún tipo de objetos en el cuerpo del aparato.No utilice el aparato con las manos mojadas, en el suelo 
húmedo,o cuando el ambiente está húmedo.No sostenga el enchufe con las manos mojadas o húmedas.Com-
pruebe el enchufe de la red y el adaptador de alimentación con regularidad por si pu dieran estar dañados y así 
evitar daños.En caso de daños en el cable de alimentación o el enchufe deberán ser cambiados por el fabricante, 
o por un experto cualificado, con el fin de evitar el peligro.No haga funcionar el apa rato,si el cable de alimenta-
ción o el enchufe de red muestra daños o la unidad se cae al suelo o ha sido dañado de otra manera. En tales ca 
sos, llevar la unidad al servicio técnico para su comprobación y reparación, si es necesario.No intente nunca repa 
rar el aparato usted mismo. Existe peligro de descarga eléctrica.No permita que el cable de alimentación cuelgue 
por los bordes afilados y manténgalo alejado de objetos calientes y las llamas. Tire del enchufe para sacarlo de la 
red nunca tire del cable.La instalación de un protector de picos ofrecerá una protección adicional con un dispara-
dor de la corriente nominal no superior a 30 Ma en la instalación del edificio. Por favor, consulte con un electricista 
la instalación.El cable así como cualquier cable de extensión requerida de be establecerse de tal manera que no 
haya ningún riesgo de que alguien tire de él sin darse cuenta o de tropezar con él.Si utiliza un cable de extensión 
larga, éste debe ser apto para el suministro de electricidad en cuestión. De lo contrario, provoca el sobrecalenta-
miento del cable y/o el enchufe.Establecer la unidad sobre una superficie plana y resistente al calor,no cerca de 
las llamas o como el horno de gas y utilizar fuera del alcance de los niños. Este aparato no es adecuado para uso 
comercial ni para uso al aire libre.Los niños no pueden percibir los peligros causados por mal uso de los aparatos 
eléctricos.No dejar que los niños utilicen los aparatos domésticos, excepto bajo supervisión. Extraer el enchufe de 
la toma, cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo.Este apa rato puede ser utilizado por niños de 8 
años o más y las personas con una incapacidad o falta de experien cia y conocimientos que hayan recibi 
do supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato de una manera segura físicas, sensoriales o 
mentales y comprender los riesgos involucrados. Limpieza y mante nimiento de usuarios no serán hechos 
por niños sin supervisión.Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. Si el cable de suministro está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente o servicio por per 
sonas cualificadas con  el fin de evitar peligro. No utilice este aparato con un programador, contador, mando dis 
tancia u otro dispositivo que puede poner el aparato en marcha automá ticamente porque es peligroso y puede 
causar graves lesiones.

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

USER:

DATA DE VENDA
Assinatura e selo do vendedor

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou  
VENDEDOR você deve preencher, assimilar e certificar 
o Certificado. Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o Serviço 
Técnico Autorizado, este documento ao lado da fatura 
de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD   

Eliminação correta deste produto. Esta marca indica que este 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros  resíduos
doméstios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de 
resíduos descontrolada, reciclagem responsável para promover 
a reutilização recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de retornar e pegar ou 
entrar em contato com o estabelecimento onde você  comprou o 
                         produto. Eles podem levar este produto para 
                         reciclagem ambientalmente segura.

INFORMAÇÕES DE RECICLAGEM

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispo 
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meticu 
losamente,porisso garantimos funcionamento correto, mas 
para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o ma 
nual de instruções, pois isso contribuirá para o melhor de 
sempenho deste artigo.A COMELEC garante comprador 
deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS,regida 
pelo condições estabelecidas cuja regulamentação se 
encontra Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novem 
bro,que aprova  texto revisado da Lei Geral de Defesa do 
Consumidor e Usuários, (artigos 114 a 127). COMELEC 
está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.O Serviço de 
As sistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
disposi tivo possa exigir. Reveja cuidadosamente o LIVRO 
DE INSTRUÇÕES incluído,sobre a utilização, manutenção 
e conservação do dispositivo. Qualquer anomalia que pos 
sa ocorrer devido à não observância de tais instruções não 
será coberta garantia.A data de venda do dispositivo, para 
fins do período de garan tia, será aquela que aparece na 
fatura de compra.Operação de garantia:Em relação a to 
dos os defeitos de conformidade detectados pelo assistên 
cia técnica, que se manifestam no prazo de seis meses a 
contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratui 
ta (a menos que essa hipótese seja incompa tível com o 
natureza ou natureza do defeito de conformidade) Durante 
os dezoito meses seguintes,deve ser usuário que demons 
tra.Que a falta de conformidade já chegou no momen to da 
entrega.

Fabricante :    PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Código postal: 46970        Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:                      Liqüidificador
Modelo:                                                 BL7156
Marca:                                             COMELEC 
Está em conformidade com a legislação da União Euro
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                                Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                        Administrador
Data:                                              25 Agosto 2021
Assinatura:   

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA    Tfno. 963 313 252 

1. Tapa interior Jarra     6. Base de la jarra
2. Tapa Jarra                 7. Bloque motor
3. Jarra de vidrio           8. Interruptor rotativo
4. Anillo de sellado        9. Jarra de vidrio
5. Cuchilla de corte



ANTES DEL USO:Limpie bien las piezas que entran en contacto con alimentos antes de utilizar el 
aparato por primera vez.Deje que los ingredientes calientes se enfríen antes de procesarlos (tempe
ratura máxima 60º).Monte el aparato correctamente antes de enchufar en la toma de corriente.
USO DEL APARATO
1.Gire la jarra de cristal en su base 
siguiendo la dirección indicada en
el dibujo, hasta que quede fijada en 
el mecanismo de seguridad. 
NOTA :Si no coloca correctamente la 
jarra puede ocasionar daños al motor.
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2. Coloque los ingredientes a batir dentro 
de la jarra. NOTA : Prepare cualquier tipo 
de frutas o verduras cortándolas en forma
de dados. Quite las semillas y los trozos 
muy grandes quíteles la piel.

 
   3. Coloque la tapa correctamente. 
    NOTA: Asegúrese de colocar la
    jarra correctamente.
      

4. Añada agua o leche si lo desea a través 
del orificio de la tapa. NOTA: La capacidad 
máxima que se puede añadir es de 1000ml, 
la mínima de 250ml. La temperatura máxima 
de los ingredientes es de 60º C.

5. Enrosque la tapa superior sobre 
su alojamiento en la tapa.
NOTA: Colóquela con cuidado de 
no derramar líquido.

6. Coloque la jarra en su alojamiento en la base de la 
batidora. Seleccione la velocidad deseada, “1” “2”  fun-
ciona ininterrumpidamente. P es el botón vibración.
NOTA: Si no necesita picar mucho, elija el botón rojo

INSTRUCCIONES DE BATIDO. 
1. Ponga las frutas o verduras en la jarra.   2. Coloque la tapa en la jarra. 
Ponga la tapa superior y ciérrela. 3. No supere los 3 minutos de funcionamiento 
continuo.  Velocidad  1  Batir líquidos Velocidad  2  Batir líquidos o solidos.
Velocidad  3  Potencia máxima 
P  Batir solidos o líquidos o limpiar la batidora
NOTA: Es aconsejable para picar hielo, y romper alimentos duros. No lo use durante mucho rato, 
ni repetidas veces.  
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Precaución! El aparato debe estar siempre en 0 cuando se conecta a la red eléctrica. Apague la unidad 
antes de tirar el enchufe de red.Utilice únicamente piezas de recambio del fabricante o su distribuidor lo
cal.Nunca levante la unidad por el cable de alimentación.No quitar componentes individuales del cuerpo 
del aparato.PRECAUCIÓN:Apague la unidad antes de limpiarla para evitar peligros de fuga y otros.Cuan
do el enchufe o el cable de alimentación tienen daños,no utilice la unidad,incluso,para el desmontaje por 
uno mismo,debe informar al centro de servicios técnicos.PRECAUCIONES ESPECIALES DE SEGURI
DAD:Precaución: Las cuchillas de la jarra están muy afiladas. Existe peligro de accidente! Mientras 
que las cuchillas estén girando,nunca toque la jarra desde el interior y nunca coloque ningún objeto 
en su interior. Utilice únicamente equipamiento aprobado por el fabricante.Utilice únicamente la uni
dad con la tapa bien cerrada y compruebe que se inserta el cierre.La unidad está equipada con una 
función de seguridad.La unidad sólo se puede activarse si la jarra se pone en la base del motor cor
rectamente.Si la unidad no se puede encender,desenchufe el cable de alimentación y compruebe la 
conexión entre la jarra y la base del motor.Apague el aparato y desconéctelo del suministro antes de 
cambiar los accesorios o acercarse a las piezas que esten en uso.Siempre desconecte el aparato de
la alimentación si se deja desatendido y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.Los niños no ju
garán con el aparato 

ICE CRUISING: Quando você pressiona o botão ice pick, a função dura 30 segundos.
SMOOTHIE: Quando você pressiona esse botão, o mixer funcionará com 95% de energia por 60 
segundos. DICAS:1. Para obter uma melhor batida, não coloque muita quantidade de cada vez, 
corte a comida em 2-3 centímetros de dados.2. Ao bater líquidos e sólidos, primeiro coloque um 
pouco de líquido, coloque comida sólida e depois adicione o resto do líquido, através do orifício na 
tampa.3.Coloque e bloqueie o liquidificador / cortador antes de iniciá-lo 4.Tenha cuidado quando vo 
cê bater líquidos quentes.5.É melhor usar o botão de coleta de gelo para bater ou cortar sólidos, 
para evitar o desgaste da lâmina.6 Prepare frutas e legumes em cubos, retire as sementes e peda 
ços grandes.7 Adicione o líquido ao frasco, coloque os cubos de gelo, feche a tampa e coloque-o no 
compartimento.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO: 1. Limpe e seque bem todas as partes após o uso.
NOTA: CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARELHO FOI DESCONECTADO ANTES DE LIMPI-LO
2. Coloque o interruptor na posição de desligado e desligue o aparelho da tomada. Desaperte o 
jarro de vidro do seu habitação na base, girando no sentido anti-horário, em seguida, remova as 
lâminas seu acomodação.3.Lave o frasco, tampa, tampa superior e lâminas em água morna e sa 
bão. Você também pode lavá-los na máquina de lavar louça ,não exceda 50 °C, depois seque todas 
as partes e remonte-as no lugar. 4. Primeiro coloque as lâminas em sua base, em seguida, coloque 
o anel de vedação nas lâminas de aço, gire rasco na direção no sentido horário, coloque o jarro em 
sua caixa na base.5.É aconselhável realizar uma limpeza completa de todas as partes uma vez por 
mês, bem como derramar um pouco de óleo ocasionalmente lubrificante no eixo. 6. Nunca coloque 
o motor ou o corpo em água, não o lave, apenas rotule com um pano úmido. 7. É conveniente 
armazenar o dispositivo em um local bem ventilado e não muito úmido para que a umidade não 
afete o motor.
MANUSEIO 
1. Segure a alça com uma mão e gire as lâminas no sentido anti-horário. no sentido horário com a 
outra mão, remova o jarro para limpeza. NOTA Tenha cuidado, as lâminas são afiadas.2 Monte a 
lâmina de acordo com as instruções.3 O anel de vedação, pode ser extraído usando um objeto 
pontudo, depois limpe-o e remonte-o. CUIDADO: 1. Overfilling pode bloquear a 
operação, por favor, desligue a unidade e desconecte o plugue, tire alguns 
elementos, então será operacional. 2. Não use a unidade por mais de 2 minutos. 
ATENÇÃO: Não toque na lâmina afiada. Ao limpar, limpe com um pano de prato, para 
evitar ferir-se acidentalmente. As provisões de garantia não cobrem falhas devido a acidentes, mau 
uso, abuso, negligência ou falha em observar regras locais pelo usuário. Da mesma forma, as 
disposições da garantia não se aplicam quando o dispositivo foi reparado por uma pessoa não 
autorizada pela COMELEC ou por serviços com peças não autorizadas, o que contribuiu para falha 
do produto. Se os modelos danificados não estiverem em estoque, um equivalente substituto será 
procurado ou poderá ser reparado ou (a critério da COMELEC) substituído por outro produto de 
valor de revenda.
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USO DO APARELHO
1. Gire o frasco de vidro em sua base seguinte
o endereço indicado no desenho, até  está fi-
xado no mecanismo de segurança. NOTA: Se 
você não colocar o jarro corretamente Isso 
pode causar danos ao motor.

5. Aparafuse a tampa superior
sua carcaça na tampa.
NOTA: Coloque-o com cuidado
Não derrame líquidos.

3. Coloque a tampa corretamente.
NOTA: Certifique-se de colocar o
jarro corretamente.

6. Coloque o jarro em sua carcaça na base do liquidificador. Selecione a velocidade desejada, 
"1" "2" funciona ininterruptamente. P é o botão de vibração. NOTA: Se você não precisa cortar 
muito, escolha o botão vermelho.

.

4. Adicione água ou leite, se 
desejar através do buraco na 
tampa.NOTA: A capacidade 
máxima que pode ser adicio-
nado é 1000ml, o Mínimo de 
250 ml a temperatura máxima 
do ingredientes é 60º C

INSTRUÇÕES DE AGITAÇÃO.
1.Coloque as frutas ou legumes no pote.2 Coloque a tampa no jarro. Coloque a tampa superior 
e feche-a. 3. Não exceda de 3 minutos de operação contínua. Velocidade 1 Batida de líquidos. 
Velocidade 2 Batida de líquidos ou sólidos Velocidade 3 Potência máxima- P Bata os sólidos ou 
líquidos ou limpe o liquidificador
NOTA: É aconselhável cortar gelo e quebrar alimentos duros.Não use por muito tempo ou r
epetidamente.
BOTÕES MULTIFUNCIONAIS: PRESSIONAR: Pressione e segure o botão continuamente 
para obter momentos de potência máxima, quando a comida é  sacode liberá-lo.

* Use somente peças sobressalentes do fabricante ou do seu distribuidor local . * Nunca levante a unidade 
pelo cabo de alimentação. * Não remova componentes individuais do corpo do dispositivo. CUIDADO Des-
ligue a unidade antes de limpar para evitar o risco de vazamento e outros. Quando o plugue ou cabo a 
energia está danificada, não use a unidade, mesmo para a auto-desmontagem, você deve informar o cen-
tro de serviço técnicos.
PRECAUÇÕES ESPECIAIS DE SEGURANÇA. * Atenção: As lâminas do jarro são muito afiadas. Há perigo 
de acidente! Enquanto as lâminas estão girando, Nunca toque no frasco por dentro e nunca coloque objetos 
dentro dele. * Use somente equipamentos aprovados pelo fabricante.*Utilize apenas a unidade com a tampa 
bem fechada e verifique se o fecho está inserido.*A unidade está equipada com uma função de segurança. A 
unidade só pode ser ativada se o jarro for colocado na base do motor corretamente. Se a unidade não puder 
ser ligada, desconecte o cabo de alimentação e verifique a conexão entre o jarro e a base do motor.*Desligue 
o aparelho e desconecte-o da alimentação antes de trocar os acessórios ou aproximar-se das peças que es
tão em uso.*Desligue sempre o aparelho da corrente se não for utilizado e antes de montar, desmontar ou 
limpar.*As crianças não brincam com o dispositivo. ANTES DE USAR. Limpe as peças que entram em conta
to com os alimentos bem antes de usar o aparelho pela primeira vez. Deixe os ingredientes quentes esfriarem 
antes do processamento (temperatura máxima de 60º). Monte o aparelho corretamente antes de colocar o 
plugue no soquete.

2. Coloque os ingredientes para 
bater dentro do jarro. NOTA: 
Prepare qualquer tipo de corte 
de frutas ou legumes na forma 
de dados. Remova o sementes 
e pedaços muito grandes,Tire sua pele

CONSEJOS:
1. Para conseguir un mejor batido, no ponga mucha cantidad cada vez, corte los alimentos en da 
dos de 2-3 centimetros. 2. Cuando bata liquidos y solidos, primero ponga un poco de líquido, des 
pues ponga los alimentos sólidos y luego añada el resto del líquido, a través del orificio de la tapa. 
3. Coloque y bloquee la batidora/picadores antes de ponerla en marcha. 4.Tenga cuidado cuando 
bata liquidos calientes.5. Es mejor usar el botón pica-hielo para batir o picar solidos, para prevenir 
el desgaste de las cuchillas.6. Prepare las frutas y verdudas cortandolas en dados, quite las semi 
llas, y trozos grandes.7. Añada liquido en la jarra, luego ponga hielo en cubitos, cierre la tapa y colo 
quela en su alojamiento.
 LIMPIEZA Y CONSERVACIÓN
1. Limpie y seque bien todas las partes despues de su uso. NOTA: ASEGURESE DE QUE EL 
APARATO ESTÀ DESENCHUFADO ANTES DE LIMPIARLO. 2. Ponga el interruptor en la posición 
de apagado y desenchufe el aparato de la red. Desenrosque la jarra de cristal su alojamiento en la 
base, girando en el sentido contrario al de las de las agujas del reloj, despues saque las cuchillas 
de su alojamiento. 3. Lave la jarra, la tapa, la tapa superior y la cuchillas en agua jabonosa templa-
da. También las puede lavar en el lavavajillas, sin esceder de los 50ºC. Seque luego todas la pie 
zas y  vuelva a montarlas en su sitio. 4. Primero coloque las cuchillas en su base, luego ponga el 
anillo de sellado en las cuchillas de acero, gire la jarra en el sentido de las agujas del reloj, despues 
coloque la jarra en su alojamiento en la base. 5. Es aconsejable efectuar una limpieza en profundi-
dad de todas las partes una vez al mes, así como echar algun aceite lubricante de vez en cuando 
en el eje. 6. Nunca ponga el motor o el cuerpo del mismo en agua, no lo lave, solo lavelo con un 
trapo húmedo. 7. Es conveniente almacenar el aparato en un lugar bien ventilado y no muy húme 
do a fin de que la humedad no afecte al motor.
MANIPULACION:
1. Sujete el asa con una mano, gire las cuchillas en el sentido contrario a las 
agujas del reloj con la otra mano, saque así la jarra para su limpieza .NOTA: Tenga cuidado, las 
cuchillas están afiladas.
MANIPULACION:Sujete el asa con una mano, gire las cuchillas en 
el sentido contrario a las agujas del reloj con la otra mano, saque 
así la jarra para su limpieza.NOTA Tenga cuidado, las cuchillas están
afiladas. Monte la cuchilla según las instrucciones. El anillo de sellado, 
se puede extraer utilizado algún objeto puntiagudo,luego límpielo y vuelva a montarlo
PRECAUCIÓN: El exceso de llenado puede bloquear la operación, por favor apague la 
unidad y desconectar el enchufe, saque algunos elementos, entonces estará operativo.
No use la unidad continua más de 2 minutos.ADVERTENCIA:No tocar la hoja afilada. Cuando se 
limpia, por favor limpie con un trapo de cocina, para evitar lesionarse accidentalmente. Las disposi
ciones de la garantía no cubre fallos debido a accidentes,mal uso,abuso,negligencia o la no obser
vación de las normas locales por parte del usuario. Del mismo modo, las disposiciones de garantía 
no se aplicarán cuando el aparato ha sido reparado por una persona no autorizada por COMELEC 
o servicios con piezas no autorizadas, lo que ha contribuido al fallo del producto. 
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NOME DAS PARTES

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
* Operação ou manuseio inadequado pode causar problemas ao dispositivo e danos ao usuário. * A unidade 
só pode ser usada para os fins pretendidos. Não somos responsáveis   pelos danos e prejuízos derivados do 
uso manipulação incorreta. * Antes de conectar-se à rede, verifique se o tipo de energia e a voltagem da rede 
correspondem aos dados fornecidos no placa inferior do dispositivo.*Não mergulhe o aparelho e ligue a água 
ou outros líquidos. Se corpo do dispositivo entrar em contato com a água, desconecte o cabo de alimentação
imediatamente e verifique dispositivo por um especialista antes de usá-lo novamente. Existe perigo da morte 
por choque elétrico!  * Não tente abrir o gabinete você mesmo! Não insira nenhum tipo de objeto no corpo do 
dispositivo. * Não use aparelho com as mãos molhadas, no chão úmido ou quando o ambiente estiver úmido.
* Não segure o plugue com as mãos molhadas ou úmidas. * Verifique regularmente a ficha de alimentação e 
o adaptador de corrente quanto a possíveis danos e evite dano em caso de danos no cabo de alimentação 
ou no plugue, eles devem ser substituídos pelo fabricante ou por um especialista qualificada, a fim de evitar 
perigos. * Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou a ficha de rede apresentar danos ou a unidade
cair no chão ou danificado de outra forma. Nesses casos, leve a unidade ao serviço técnico para verificação 
e reparo se for necessário. * Nunca tente consertar o aparelho por conta própria. Existe o perigo de choque 
elétrico! *Não permita que o cabo de alimentação fique pendurado em bordas afiadas e mantenha-o longe de 
objetos quentes e chamas. * Puxe o plugue para removê-lo da rede elétrica nunca puxe o cabo.*A instalação
de um protetor contra sobretensão irá oferecer proteção adicional com um disparador da corrente nominal 
não superior a  30 Ma na instalação do edifício. Por favor, consulte a instalação com um eletricista. * O cabo,
bem como qualquer cabo de extensão requerido, deve ser estabelecido de tal forma que não risco de alguém  
puxá-lo sem perceber ou tropeçar nele. * Se você usar um cabo de extensão longo, ele deve ser adequado 
para o fornecimento de eletricidade em questão. Caso contrário, isso causa superaquecimento do cabo e / ou
plugue.*Coloque a unidade sobre uma superfície rígida, plana e resistente ao calor, não perto das chamas ou 
do forno a gás e use fora do alcance das crianças. * Este aparelho não é adequado para uso comercial ou 
para uso externo. * As crianças não podem perceber os perigos causados   pelo uso indevido de aparelhos 
elétricos. * Não deixe que crianças usem eletrodomésticos, exceto sob supervisão. * Retire a ficha da tomada, 
quando o aparelho não estiver em uso e antes de limpar.Este dispositivo pode ser usado por crian
çasco m 8 anos de idade ou mais e pessoas com deficiência ou falta de experiência e con
hecimento que recebeu supervisão ou instruções sobre o uso do dispositivo de maneira fí
sica segura, sensorial ou mental e compreender os riscos envolvidos. Limpeza e manuten
ção de usuários não serão feitas por crianças sem supervisão.As crianças devem ser su
pervisionadas para garantir que não brinquem com o dispositivo.Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, seu agente ou serviço por pessoas quali
ficadas com para evitar o perigo.Não use este dispositivo com um programador, contador, con
trole remoto ou outro dispositivo que possa colocar o dispositivo em março automaticamente por
que é perigoso e pode causar ferimentos graves.Cuidado.O dispositivo deve sempre ser 0 
quando conectado à rede elétrica.Desligue a unidade antes de puxar o plugue de energia.

FABRICADO CHINA PARA COMELEC
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Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea
2002/96 / CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), establece que los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin
clasificar normal. Aparatos tienen que ser recogidos por 
separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo "contenedor 
con ruedas" tachado en  el producto le recuerda su obliga-
ción, que cuando se deshaga del aparato debe ser  recogido
por separado. Los consumidores deben contactar con la 
                            autoridad local o minorista para obtener 
                            información sobre la correcta eliminación 
                            de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este aparato 
ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, por 
lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto 
sea así necesitamos  que USTED lea atentamente el libro de instru-
cciones, pues asi contribuirá al mejor rendimiento de este artículo. 
P.G.E,S.L garantiza al comprador  de este producto, una garantía
total de DOS AÑOS, rigiéndose por  condiciones establecidas cuya  
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 
16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la 
Ley General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  
(art. 114 a 127). P.G.E,S.L se compromete a que las reparaciones 
sean totalmente gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos. 
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación  
que eventualmente pudiera precisar este aparato. Revise atenta-
mente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, 
mantenimiento y conservación del aparato. Cualquier anomalía que 
pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no 
quedará amparada por la garantía. La fecha de venta del aparato, 
a efectos de plazo de garantía, serála que figure en la factura de 
compra. Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos 
aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que 
se manifiesten en un plazo de seis meses desde la entrega del 
bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención 
será totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incom-
patible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario 
quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el 
momento de la entrega.

USUARIO:

FECHA DE VENTA
Firma y sello del vendedor                          

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el  VENDE-
DOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

DOCUMENTO DE GARANTIA

1. Tampa de medição    6. Base do copo     
2. Tampa                        7. Bloco do motor                            
3. Jarro de vidro             8. Interruptor rotativo   
4. Anel de vedação        9. Jarro de vidro 
5. Lâmina de corte



   INSTRUCTIONS MANUAL
  BLENDER BL7156

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                              BL 7156
The rated power：             220-240 ~        
Frequency :                          50 Hz
Power :                                600 W
Capacity:                               1,5 L
Insulation:                         Class II

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THIS BLENDER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment they 
have been printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development of the 
technique in our
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   MANUAL DE INSTRUÇÕES
LIQÜIDIFICADOR BL 7156

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo:                          BL 7156
Potência :                   220-240 ~
Freqüência:                       50 Hz
Potência:                          600W
Capacidade:                      1,5 L
Proteção Elétrica:        Classe II

POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnicodos nossos produtos

  SUITABLE FOR FAMILY USE.
This product is for home use only

ADEQUADO PARA USO DA FAMÍLIA
Este produto é apenas para uso doméstico.
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PARTS ITEM

ATTENTION

1. Inner cover       6. Cup base        
2. Lid                    7. Motor block
3. Glass jug          8. Rotary switch
4. Sealing ring      9. Glass jug
5. Cutting blade

GUARANTEE DOCUMENT

Pragmatica Grupo Europeo, S.L                      
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           Tfno. 963 313 252

                                 

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:         PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L 
Adress:  Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,       46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:             Blender            

Brand:                                              COMELEC
It complies with the European Union legislation in compliance 
with the 2004/108 / EU guidelines
The standards apply:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Name:                                               Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                                 25 Agosto 2021
Signature:                             

Thank you for purchasing this COMELEC product, this device
 has  been checked in all its components meticulously, so we 
guarantee the correct operation, but for this to be the case we 
need that YOU read the instruction book carefully, as this will 
contribute to the best performance of this article. P.G.E, S.L 
guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of 
TWO YEARS, governed by the established conditions whose 
regulation is found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 
December, which approves the revised text of the General Law 
for the Defense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, labor 
and spare parts, including. The Technical Assistance Service 
will resolve any repairs that may be required by this apparatus.
Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the 
use, maintenance and conservation of the device. Any anomaly 
that could occur due to the non-observance of such instructions 
will not be protected for the guarantee. The date of sale of the 
device, for the purposes of warranty period, will be that which 
appears on the purchase invoice. Guarantee operation: As 
regards all those compliance defects detected by the technical
assistance, which are manifested within six months of the deli-
very of the goods, it is assumed that they already existed on 
that date, the intervention will be completely  free, (unless this
hypothesis is incompatible with the nature or nature of the 
conformity defect). During the following eighteen months, it 
must be the user who demonstrates. That the lack of confor-
mity It was coming at the time of delivery.

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       

IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate. To receive assistance under
the conditions set forth in this certificate, please submit to the Te-
chnical Service Authorized, this document next to the Purchase 
Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Model ;                                    

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC
on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes 
that old appliances can not be thrownas municipal waste without 
normal classification. Appliances have to be collected separately 
with the to optimize the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the environ-
ment. The symbol "container with wheels" crossed out on the pro-
duct reminds you of obligation, that when you dispose of the devi-
ce must be collected separately. 
                 Consumers should contact the local or retail authority
                  to obtain information about the correct disposal of your 
                  old device.

INFORMATION ON RECYCLING

BL7156

* Wrong operation and improper handling can cause problems with the appliance and injury to the 
user.* The unit may be used only for the intended purposes. Noliability is accepted for damages 
arising from improper use or faulty handling. * Before connecting to the mains, please check whet 
her the type of supply and the mains voltage match with the details given on the nameplate on the 
appliance.*Do not immerse the appliance and mains plug in water or other fluids. Should the 
appliance still fall in water some time, pull out the power plug immediately and have the appliance 
checked by an expert before using it again.There is danger to life from  electrical shock.*Do not try 
to open the housing yourself! Do not introduceany kind of objects into the housing.*Do not use the 
appliance with wet hands, on moist floor or when the ambience is humid.*Do not hold the mains 
plug with wet or moist hands.*Check the mains plug and mains adapter regularly for dama ges. In 
case of damages, have the power cord and mains plug changed by the manufacturer, or a quali 
fied expert,in order to avoid danger.*Do not operate the appliance,if power cable or the mains plug 
shows damage or the unit falls to the floor or has been damaged otherwise. In such cases, bring 
the unit to the workshop for checking and repairs, if necessary.*Do not ever try to repair the unit 
yourselves.There is danger from electrical shock!. * Do not let the power cord hang over sharp ed 
ges and keep it away from hot objects and open flames. Pull the plug itself to remove it from the 
plug socket.*Installation of a spike protector will offer additional protection with a nominal trigger 
current of not more than 30 Ma in the house installation. Please consult your installing electrician. 
*The cable as well any extension cable required should be laid such that there will not be any risk 
of anyone it inadvertently or tripping over it.*If a long extension cable is used, it must be suitable 
for the power supply in question. Otherwise it causes overheating of the cable and/or plug. * Set 
the unit on a rigid,flat and heat-proof surface,not near open flames(such as gas oven) and  ope 
rate it out of reach of children.*This appliance is suitable neither for commercial use nor for use 
outdoors.*Children cannot sense the dangers caused by improper handling of electrical devices.* 
Do not, therefore, let children use household devices, except under supervision.*Pull out the plug 
out of the socket, when the appliance is not in use and also befe cleaning. * Caution! The applian-
ce is on power so long as it is connected to the power circuit.*Switch off the unit before pulling out 
the mains plug.*Use only spare parts from the manufacturer or his local dealer. * Never carry the 
unit by its power cord.*Do not remove individual housing components.*This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of and knowledge if they have been given supervision or ins 
truction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards invol-
ved.*Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. * 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. * If the 
supply cord is damaged,it must be replaced by manufacturer,its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.* Do not use this appliance with a programmer, counter, remote 
control or another device which can automatically turn it on because if the appliance is covered or 
incorrectly positioned there is a danger of fire or serious injury.
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2. Place the ingredients to beat
inside the jar. NOTE: Prepare any 
type of cutting fruits or vegetables
in the form of dice. Remove the
seeds and very large pieces,
Take off your skin.

5. Screw the top cover onto your 
housing on the lid. NOTE: Place 
it carefully Do not spill liquid.

Caution! The appliance must always be at 0 when it is connected to the electrical network. Switch off 
the unit before pulling the mains plug. Only use replacement parts from the manufacturer or your 
local dealer. Never lift the unit by the power cord. Do not remove individual body components of the 
appliance. CAUTION: Please turn off the unit before cleaning to avoid leakage and other hazards. 
When the plug or power cord is damaged, do not use the unit, even for disassembly by yourself, you 
must inform the service center technicians.SPECIAL SAFETY PRECAUTIONS:Caution: The blades 
on the jar are very sharp. There is danger of an accident! While the blades are rotating, never touch 
the jar from the inside and never place any object inside the jar. Use only equipment approved by the 
manufacturer. Only use the unit with the lid securely closed and check that the latch is inserted. The 
unit is equipped with a safety feature. The unit can only be activated if the carafe is placed on the ba 
se of the motor properly. If the unit cannot be turned on, unplug the power cord and check the con 
nection between the jug and the motor base. Switch off the appliance and disconnect it from the 
mains before changing accessories or going near parts that are in use.Always disconnect the applian 
ce from the mains if it is left unattended and before assembling, disassembling or clean it.Children 
shall not play with the appliance. BEFORE USE: Thoroughly clean the parts that come into contact 
with food before using the appliance for the first time. Allow hot ingredients to cool down before pro 
cessing (maximum temperature 60º). Assemble the appliance correctly before plugging into the 
socket stream.
USE OF THE APPLIANCE
1.Turn the glass jar on its base
following the direction indicated in
the drawing, until it is fixed in
the security mechanism.
NOTE :If you do not correctly place the
pitcher can cause motor damage.
3. Put the lid on correctly.
NOTE: Be sure to place the
jar correctly.

4. Add water or milk if desired
through the hole in the lid.
NOTE: The maximum capacity that
can be added is 1000ml, the 250ml 
minimum The maximum temperature 
of the ingredients is 60º C

6. Place the jar in its housing on the base of the blender. Select the desired speed, "1" "2" works 
uninterruptedly P is the vibration button. NOTE: If you do not need to chop much, choose the red 
button.
SHAKE INSTRUCTIONS.
1. Put the fruits or vegetables in the jar. 2. Put the lid on the jar. Put the top cover on and close it. 
3. Do not exceed 3 minutes of continuous operation. Speed 1 Beat liquids 
Speed 2 Beat liquids or solids. Speed 3 Max Power
P Blend solids or liquids or clean the blender
NOTE: It is recommended to crush ice and break hard foods. Do not use it 
for a long time or repeatedly. TIPS: 1. To get a better shake, do not add too much each time, cut 
the food into two 2-3 centimeters. 2. When blending liquids and solids, first add a little liquid, then 
add solid foods, and then add the rest of the liquid, through the hole in the lid. 3. Position and lock 
the mixer/choppers before starting. 4.Be careful when blending hot liquids.5. It is better to use the 
ice crusher button to blend or chop solids, to prevent wear of the blades.6. Prepare fruits and 
vegetables by dicing, removing seeds, and large chunks.7. Add liquid to the pitcher, then put ice 
cubes, close the lid and place it in its housing.

CLEANING AND CONSERVATION
1. Clean and dry all parts thoroughly after use. NOTE: MAKE SURE THE APPLIANCE IS UN 
PLUGED BEFORE CLEANING.2.Put the switch in the off position and unplug the appliance 
from the mains.Unscrew the glass jug from its base housing,turning counterclockwise,then remo 
ve the blades from their housing.3 Wash the jar, lid, top lid and blades in warm soapy water. You 
can also wash them in the dishwasher, without exceeding 50ºC.Then dry all the parts and put 
them back in place.4. First put the blades on its base, then put the sealing ring on the steel bla 
des, turn the jar clockwise, then put the jar into its housing on the base. 5. It is advisable to carry 
out a deep cleaning of all the parts once a month, as well as pouring some lubricating oil from 
time to time on the shaft. 6.Never put the motor or motor body in water, do not wash it, just wash 
it with a damp cloth. 7. It is advisable to store the device in a well-ventilated place that is not too 
humid so that humidity does not affect the motor.
HANDLING:
1. Hold the handle with one hand, turn the blades counterclockwise with the other hand, thus 
take out the jar for cleaning.NOTE: Be careful, the blades are sharp.Assemble the blade 
according to the instructions. The sealing ring can be removed by using some pointed object, 
then clean it and reassemble it. CAUTION: Overfilling may block operation, please turn off the 
unit and unplug the plug, take out some items, then it will be operational. Do not use the 
continuous unit more than 2 minutes. WARNING: Do not touch the sharp blade. When cleaning, 
please wipe with a dish cloth, to avoid accidental injury. The warranty provisions do 
not cover failures due to accident, misuse, abuse, negligence or failure to observe 
local regulations by the user. Similarly, the warranty provisions will not apply when 
the appliance has been repaired by a person not authorized by COMELEC or 
services with unauthorized parts, which has contributed to the failure of the product.failure to 
observe local regulations by the user.Similarly, the warranty provisions


